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Abstract

The Yellow Emperor’s Classic of Internal Medicine, the first of the traditional Chinese medical texts,
includes a wealth of TCM terms. As an important part of the composition of TCM terms, the study of its
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translation is of great significance to the foreign communication of TCM culture. This paper adopts a
corpus approach to study the Russian translations of the TCM terms contained in The Yellow Emperor’s
Classic of Internal Medicine, and explores the translation methods and strategies of TCM terms. It is
found that the translators of the terminology of disease mechanisms in The Yellow Emperor’s Classic
of Internal Medicine mostly favor dissimilation, with various translation methods, mainly direct trans-
lation, supplemented by paraphrase translation. The reasons for this are mainly influenced by the type
of text, the identity of translators, the purpose of translation and the type of readers.
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1. 5|8

(EHANZ) (EATEEGNZ 2, HAMUR— S i R E4 S, R — OB IR
WEE. ERdE I EARER, RIS, e EREE. (RN N (ER)
FlCRARY W5y, RAESURZ BRatifE B EAN, Jr TR, 3 b () WP AT rie,
RGWR T MNAREFIRE, &M IO, (GRAK) Wik TIEW. 2%, FHl. Wil k%
W75, RIESMSE . s R RIOIICIIE . 1Eyrh E SRS KRG M E 2, (NG
L A R T EE AR, o AR 1 TE R B 4R T PR S . TRIE, % () ThIE
AR HBIRHT B H 22 B A AN E OB R B, HT GERmWE) BB, HUsmmes, [
] PR ARV 25 W I 00 i, 37 A OB PR R, S PEAR KRR L REAS (BN JIE M E R R R

HE[E 3% Mona Baker 7E 1993 4E RN (ERHEE 5 2% SBIPET SRR SR — C20E 7 iR
B TR PR AR R . %R R, B R AT I TE 3, BV SO R PR SO AR BE 1 £ F 7
VKL BB T BRI “BARESCAE BRSO ZD " [1]0 VR BRI 2 R — Bl TR B iE
= AR LA 4 3R, AR, R DUE S ELSAR BELS AT A LR S, DR
G NTB, DIKHURAGE ELSER A B, SR P H 5B BRA EOMI G S 735, B 34
17 i SRR S FRRE, SRR B RRAS T — R B PR (2] AR T B PR e, R R
e AR, RN HE LB SRR

UL, AR S S IUCEAT IR, BRI () AR [ 3 KR

2. (EFHARZ) HFIK

NTEEABEFRBUR, BLC e g #E” NcBia e T E TR R, AR G Aa)
HRIEWT SR B PR R SCHR . #E/hzoxf (Bt 2D T RISCICERBEATRITSL,  JF DAZE A% 2 I3 R it
WRIHEACYTERL, XL TP EAREIEIE A S T G A T SR AR SR AN T (3]
FVINIE ARSI A RN B 1R 948 5, DL KB N R) ikl ARG UK (0 A FE 43 A 17 o I gy 1k R v e
R, f b T rh BE B ARTEE I REAC T BT, RR T rh B R v R TE RO R SR E (4]

KR ATCUR L, (B A A) BB FUSOR FR e W I Ay . BARESR, (B A
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PR PR SO N S 7RO SR, HAHCCIRI KRB R B E EAHES, T EHRHNE)
K, HIEEOTL, #PRE, BOREEM, RN R (RN SMEERIE T TR Y IR R
B, A (RN RTF, KER 7 Rk B BE B i M 22 A0 G AT, 18 5 S AT 5 e,
PRI BT DB A, Ik, BRTEXN GammNg) Mt At NAEBFE, RIS EAR
EFAAG A I TR R D, H (GEHNE) IMFEFAEARIMEN W, FEEP T (EHNE)
IR TE, BN (BT NE ) HARIE TR A I AH B 7T

HAT, (FHWmANEY A OBBImREAR=R. 28— R EAREE NARIRIEER - ngk, HALN
{Cy BoHB, Hpoii 3UH: TPAKTaTHI 110 TPAAUIAOHHON KHTAHCKOMMEINIIMHE Ha OCHOBE IPEBHUX W COBPEMEHHBIX
tekcroB) , Bl (FE. W& HAOMEMEERZ BRI ERIEE) o AR W DOE RS CE R,
FARIEEEAR R, HEEEAEKMER, DMwite, 2HCGEXN CENFRFERMAH. 5 Rk
BEARFEE NUEER D RIE, A4 N (Tpakrar xEnToro uMmepaTopa o BHyTpeHHEM ) o 1% B A H AR 5 1K
H— AR TE Y 1996 4, REHEE T (RBD) M-, S8R [E2Y 2007 4, A ETE
(&) (Bonpocst o npocmeiiem)Fl (RHXY (Ocv oyxa)Wiisr, HA (FE) X —#H47E L — A0 3L
I T FATAE KRR RTHSC. RSB ER . BRI RS, A
N (BuytpenHnit kaHoH xénroro Bnagsikn) , FEPYFEA, HRRISHE 735009 2007, 2008, 2012, 2019 4.,
fEFHAT AR T (FEiN) (Ipocmwie sonpocwr)ili sy, HA&E—k KR BB A X b BEARE IR R

3. IBREZERRAREBRN

ARSCRELI (oA AR DUBRCTAT TR A0 85 DU SR SCANZE VR 1 2 SRR AR A . M (B 42D
DUCHATIE R BAEXT (B A a) TR S i BRI LR TE R AT SR et A AL i, DA
T SCRE A

3.1. IERLER

() B3 (KD A (RIXD) a7y, GRfNg) BRTEDok, 3 m R E L
WA TR, DU T B A% (ARS8 B OKREAMER G BORRAS, IRIASSCBL (S a4 ) BILIsAT
A RVETEEL

BT ARVER - AR AR iR A T R, HA RGBT v RARA T8 (R
XD B B REIR AR . 5 R8BI BRI PSR AN S B, ASORIEH UL L PR A Oy iE R, Tk 7 i
BARRT N S BE I AE VA% B IRIERRAS (T SCRIFRGEA) -

3.2. IBRIEES

B, MRB L R EgEAR (RN EAE) BTG PDF IO, AR I 2] Word TR,
HEAT AL B CAmBs HIA] [E] - + A7 B ST B L+ BT B “op” AT TSI ),
BRI AT DL TR, BB R N UTF-8 gt i) txt SCAHKE I 18 Déja vu X3 #AF-EATIL
T S5 B S A % 55 . LA Sketch Engine TEZRIE R} N T H, #57 (B N ) TR /NESERLEE
Sketch Engine tf&4uifiklE T HIEEE AR A, AMUA % 5l (concordance) i (word list). #5AL
(collocation)%%, i RE LR LLIERLFEFIATIERLE, JF HA A B AFRE(annotation) . 7)) (segmentation)
A 733 (tokenization) L g, JL-F-AN /5 ZEE I HAD T BARAH[5]-

TE R IR ACRRAE T DU S, SR RAFERTI . PR KSR R O ok, @E
FRTE R E AR TE DL 1,
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Table 1. Basic data of the corpus of The Yellow Emperor’s Classic of Internal Medicine
F 1. (HFAR) BREERYE

JR S HRIEA

SR (Word) 98,928 226,736
A% (Sentence) 6571 16392
R 2ICIES 15.05 13.83

FH7e 1 A v L, ARIEA I BRSO A O T RS SRS IR 98,928 . AR 6571
& MREFEAMRARECN 226,736 . SAIECN 16,392 4 BAEIMERECR, W ARG HIEA
R A BH, FHFAREMEE AR, EATU0 A RS A SRR, KR MREA S 5
gE0y, wEBhiE . EAE. ENE ARG RIASEEA) IR, P AKX — B g T RSO
(MG FERE, PRI, Ui SCAR I AV EE MR (a7 o, RS S BR AR, Sz W) - HE DA B . AR
AR RART TS, B EAE T, B ED, BRE R AR B A SRR AR R
RN ) B ST SCANSE sl £

BB I 1SR S N WordSmith Tools 8.0, 1 WordList DhfgH (1) Statistics 4t i1 R 2R FF AT
S, Gt L% 2.

Table 2. Data of type symbols in The Yellow Emperor’s Classic of Internal Medicine
F2. (EHAR) XFHFEHTHIE

JR A HeEEA

TE4%5 (Token) 131,485 234,864

K5 (Type) 14,224 17,609
HKIFFTFL(TTR) 10.82% 7.54%
PR B IEAT LL(STTR) 40.13% 43.14%

AT R AR R T LA R E,  TRAT TR AR IR R T AR S . R4/ S i) 2
R AR F ERERE, MRS B o )Y 5 AT DU WA A 3 DA R SO A R T
EHIERSORBAR, TERSOR PR RS H 282, W2 SRR/ AT ELRO AT {5 BERRAR, SRAT/TEAT EL
AREA T MR E AL . Bt FRAE SR EAT B DU 1000 Ja A7 T SRR SRAT T AT LEEAT
WSS, WO ER AR BIE R AR S . B 2 AT, OO HER AT IR AT O 40.13,
MRS 43.14, ARECT JRAESOAR, MRIFAN STTR (ARG &, UL (B NE) HERUH PR A B A il
FEERTEC, MERERNE . WICRUREE R, MEERK, EARLEERR, PER,

3.3. FEREFERPERNAEHF

HAT, A5 “RE” MR BONG— WIHIIIE S (EREE AN 2 2238 #NE 5 A B 2R TE
MATRE 7 H SRR i SEHR AR E Oy “ i i & BT R B BIRE LB A
g7 (6] CRIEBTARRN S T7E) H5E “RER AU ESIE S8R (7], RENREE45E:
ARIE SR E YU S L AR R T R R, ERREE NN ML U AW IR R AN TE T 220 T
B, FsRIC R EARICAE S AE TP R YT I R S RIBEFE AN “LH /W7, HHIF
AU AR AR B A 4410, ahia) FEARIA S A A Rl B ] s 4L OOPRAE ) oA mT BERE A8
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T EEARIE S P R (O SEREATRG B, £ TP B2 [ PR sgii i i BRI R . PRI LR TP EAR
BRI, ARTERIPEAUR AR BUIE 5 AR ORI BE RSN ARIE” (6], ARSCEER (PEEZ
WD) O PEARE#EEME,  (PEAEAE) REEPEEARAI T ER RS T 2004 SR AL
A BE 25 A AL R ARE, 0 R SR, P EREERR R . P ERSWEE 18 ANy, Shit 5283 KR

SRR, ARPERALAARERFEI AL, flan: [Eg. W, B IAT5E8 2K,
A TR ERIRARARE, W ERILRTE . PEGRIE. PEOARAREEG XD . WHLARIEE N
R AT I EZA R 7y, A E IR AR, 2 DL MO o AR WL Y F 3]

(hEEZjS 40 ) b BRI 2 A RIE 804 2%, TNLARIEILA 305 %, AT iEkHE
BEATARTESREL,  ARTEAGIA SR B TP SCHRLEE , 0 AR (AR AT U 22 TP AT TR AR T S R A
APRH: @ (PEZAZEAED) PARERRIRER S Gaire) AT B IR LA KAH R
WRIERI I, A WPS Excel B0 L IR E T AR R, 456 N TIiEMEGR gt i77 5, #E
TG AL) PIBLRRALARE 57 %, FEILE 3.

Table 3. Pathogenesis terms and frequency in The Yellow Emperor’s Classic of Internal Medicine

3. (RFAL) PRIREREGR

5 NI BRIk g NI BRIk g FNT BRIk
1 Rz 223 20 8 B U 3 39 Wi 1
2 S 158 21 A 3 40 BN 1
3 el 41 22 R 3 41 SRS 1
4 S 14 23 =R 3 42 o ) L 1
5 IH 2% 13 24 S 2 43 BT 1
6 P 13 25 R L 2 44 JillEs 1
7 9 i 12 26 iy 2 45 I # 1
8 1IEX 10 27 M IE 2 46 e 1
9 FH R 7 28 BRI 2 47 T 1
10 91 i 7 29 FE ] 2 48 MR 1
11 R 7 30 DS 2 49 RIS 1
12 i 6 31 it = 2 50 ¥ 1
13 FR AR 5 32 i 2 51 EE:SEERS 1
14 AR 5 33 AR 2 52 PEE 1
15 [ 4 34 AR 2 53 DR #AL 1
16 Sl 4 35 KA 2 54 vy 1
17 TizF 3 36 TR ek 1 55 A% 1
18 v 3 37 R 1 56 BR 1
19 SR 3 38 55 WSk 1 57 KA 1

4. (HFRZ) WIRBHEFSH
R CGERmNL) PRPLRIESURER, K45 S RHLARIE I 70 FO RN TEREAT BAR 4 7 A
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4.1. FHRHARBHRELGH

BRI T 2 AR AN R A1 R EE AR S5 2R . 2 DUB RIS, T EEARAE OR B A 305 SO
mo AR RIRIEE R R E 2, P KE ARG, MAMRE, EE& 0 3T Bt — 7 Jy 4]
PERAR RV A AT A1E AT BLE— 2 NCE + A IESS . (MR BCAE S5, “i)7 F4s
FEEEE R, WFIE I S AT A NCIR + I mIEZ . EIR(E) S (R BCE S5 &4
. MBI DOERNELEH, 57 MRIARIES 3 KENEGEN . ZIOHREESEE 57 FmHILRES
RERWT, FHEIE 4.

Table 4. Classification of pathogenesis terms

= 4. WILARIES 2

I3 g5 i %l
HLAf ] - 2 SEL KR
I IE4E ) 24 ER. LARE
AR 1 52 A1 :
KA EEi 1 e
p=R=at
EiEEN 16 M. KI5
1518 M2 A1
FIEELM 6 P U I i R
HAh - 8 AR, BNR%

IHRHUARE LR 732, W] DU ROt R AR TE R IR & 30, A BT SO0 vHE o bt PR LA
77 P

4.2. BAARIAREBRIF I

FRLAE AR B R AL ], IXME RO B AV EN IR R, AR USO8 T, e
WE AN F A EMHURES . 7 . S8 moNRAliE. £ CGRFNE) AR, Xt
TR, PERINEFNEREE, e ARG, fMUEk. Fli:

42.1. [E
Ri& SRR PUBE S MBS BEOHR

IycTOTa 78
OITyCTOLICHUS 61
IESANE, AR 9 & i 32 275 1 99 IyCTO 38
& 973 PR, RICAPRRIRE . A M, BT > onVeTOmATECS 31

. RITNRETERS, REWNZEL ITREAS T, B g Y
VRS, AT L R 55 AN S R OITyCTOIIIECHHEIE 12
CYETHBIN 2
0e3 OBITHIHOH ITycTOTe 1

BT ERATLURE, ‘B ZX—ARIEN 7 FEIEFESC, L “nycrota” .« “onycromenus” 1A H
WRISIR B %, % 20 “mycrora” KRR RBHIE “H87 , KT “” X—ARE, FERHERE
77 RN, FEBESC AN AL R IO B 7
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R REFFAZIETAL, FHEIEAWK, BZAHANE, FEEL. (LERAERES )
% : CoBepUIEHHO My/pBIE B TIIyOOKOH JAPEBHOCTH, MEPENABasi YIECHHUE, TOBOPUIIA, 9TO BCE OTO CYETHAs JIOKHOCTB,
npefaTeNsCKuil BeTep. EcTh crenuanbHble QHU, KOTJja MOXKHO IIPEIOTBPATUTH JAaHHOE 3aboseBaHue. B 3To Bpems ciemyer

peObIBaTh B 0E3MATEKHOCTH IOIHOTO ITOKOsI, 0e3 OBITHITHOM MYCTOTE.

L7, FEE “BE7 FME “cyernmit” PLK “6e3 6brtuitnoit mycrore” , FRIL T IR E KK
X, BREERVORBE R B TRIEMNEAZILCTER “R” FENK, “cyernnit” B 7EH T
R UG NBIABIA,  “6e3 Gbitnitnoit mycrore” WIS IR ST S, 5RIH “AAFLE” IR

4.2.2. £
NS AR PUEE X MBS BESUHIIR

MOJTHOTa 50
HaIOJIHEHHE 48
HAITOJIHCHHBIN 18
TTOJTHBIN 15

5eaxtmE, Bmasom, DR aEA
. 158 I R T R, RN TER S HamOHATHCA 13
TR, AR, BRI, R S g

BB, AT UL AU R R IEAR .

HAITOJIHUTBCS 2
BOCITOJIHCHHE 2
IUTOJ-pe3ybTar (IeHCTBH) 1
[IOJIHOTAa-HAINYNeE 1

(N fiEAd, X1 L7 X-ARBEMBERECRZ, BXNREOVEE, KL

“nanonnenue” “nonnora” H IR B 2 , TR %2 I N manonusateea” . “ nonubiit ” X “ nanonnennsiii” o
AT, FERIEEZARIER, BEE A 2R BRI vk, B <527 B#AE “manonnenne” . “mommora”
J HFEHAARE, RIEFESCMEIE IR FENE X, 7B R AT A B7E 1 B A m v, [R5 3l AR
(pE

(1) R FHREWE, RAESHF, (AMEELZERES L)

% X : [lnojamu-pesynbraramMu (IeHCTBUA)IMCTON CyOCTAHIIMM SIH SBJISAIOTCA YETHIPE KOHEYHOCTH, a MyTHas

CyOCTaHIIMS MHb BO3BPAIACTCs B IIECTh OPTaHOB-(Y.

Q) BRE: FHiBARBRE, BAFAMRBAL, #ikhmREEL., (EBRANBES+T—)

¥ X : Tak Ha3bIBaEMbIE TNATH OpTaHOB-I[3aH (XPaHMWINII-COKPOBUIIHUI]) COXPAHSIOT TOHYAMIIee bIXaHUe-IH
CEMEHHU-I3UH U HE MTPOBOJAT €TI0 AAJIbIIC, IIOTOMY OHH IMOCTOSIHHO HAIIOJHAKTCSA, HO HE MOT'YT HAIIOJIHUTLCA.

3) BRI MMEMAE, dAEATE, BLEFE=TR)

#F L IIponcxoaut omycromeHue CyOCTaHIUM HHb, a CyOCTaHIMS SH COOTBETCTBEHHO ycuinuBaercsa. [lotomy
BO3HHKACT >Kap, 60JU>HOFO HAYUHACT MY4YHTb Kaxzaa.

4) BRI: AHEAE, RFEAR. CAZREFE ST )

#: Korga ecTb 4T0-TO, TO 3TO OJHOTA-HAIMYHUE, KOTA YTO-TO OTCYTCTBYET, TO 3TO IIyCTOTA-HEOBITHE.
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B, “TEBASEPURE” BN USRS TR, AP CA IR R, PR RIS R
ZEAMER TSR, Rk EEFEN “mon-pesynsrar (meiicteun)” o BIQ)H, BFE AWK H paliiF(E
“manomusrees”, AT JFESCRITANSE " 2 X, 56 BB s fRe i, B AR TE RAE “ sanomaunTses ” o
BIE)YFII(4) PR A G E R BARE SORRE “s2” PRAE “HaR” A “SAEEREY” .

4.3. FAMRIARBRIFSH

AR MRS S IE S5 M AR & 45 . (W IES5 K, RIMEME + o], Hohoid 2 9 4438 PR
i, BEEfEEE, A RARSIA MO, Fan. IR . LR & BRaSH, RUZHETE
ZERAALLS TR TR R SO SR B0 I RO TE 2RI A 72— A B, . “ BRRTRSE” o fE (B NE)
YR AT, AIRPERHLRTES A 25 2%, PR TIXEeRIE, FE B ERE. TSR,
FER IS R RIRE G 1 DORIATREE M, 2 DB DI oA R B AR o -

43.1. E§
ARig AR PEE L B PR PESCAIIR
IR IE® BTSSRI SRR, $810 2 Nk NpaBUIbHAs DHEPTHS AbIXaHH 5
e 10 1EH ThRE M T2 A2 1) & Fh e 4 R 1R B
— jj , @‘% Q ﬁlﬁdﬁﬁgﬁ . ﬁ&%iﬁﬁﬁj} . HpaBI/IJII)HaFI CHJIa OIbIXaHUs 3
ﬁﬂ:ﬁ Ig)iﬁ ﬁgj}ﬂ]}ig E @ ﬁé ° HanpaanI}omasI 3Hepr1451 2

1) BRI #EH, EAEAE., iF, LA, (DR ZHA)

%3 : Korma rosoputcst 0 Iyxe U TOCTe, 9TO 3HAYMT, YTO COOMPAENIhL BMECTE U 310POBYI0 (NMPABIIBHYIO) CHIY H
GoubHYIO (MCKaXKaIO 111yI0) cuity. Jlyx moapasymeBaeT IpaBHIIbHYIO SHEPTHUIO JAbIXaHHS.

Q) BRX: MEEAZATEANAL, (PAHRE ZFEA)

éi Korna TOBOpUTCA O BpaTax, TO 3TO 3HAYHUT, YTO MNATOICHHAA SHEPTUA CICAYET 3a HAINPaBIIAIONICH HEPTUeH B

TOYKax BXOJa U BBIXO/IA.

RPLARIE “IER” 78 (EH AE) FIBECHE LA “ npapunbuaas sHeprus apixanus” < “IpaBuibHAs cuia
noixanust” NEHIEIE 0 LA B, PR AE BRI, BN 1 SCHIE X, R IG5 1 [F) SR “oneprus ”
“cuma” RKBHAT[FE—ARIERAIE BN HETHIERFER, BHTPERERGHRS, g HE,
TREF RSO —PER TR T (. AR A HE 2 M P HO AR EL, B “WAR R B R

5 =99
PURE R

4.3.2. A%
N SR DUETE X MBS BESCHIR
BHYTPH Kap 6
BHYTPEHHUH kap 5
AR, FRREA
A # 13 H, siPEAR, mE C TIOMOMIBIO JKapa Pa3orpeBaeTcst KaHal U

ﬁ'l\‘ % Eﬁ EK E(]ﬁ }E%ﬂ: . pacceuBacTCs X0J104

BHYTPCHHHUEC ITOBEPXHOCTHU roJICHE!
CTAaHOBATCA IrOpAINMHU
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(1) B HALA, dokim e L, PTIEARE, (F AR EF SR
% 3: HyKHO HCIIOJIB30BATh 3TOT METOJ IIPUIIAPOK COBMECTHO C yKaJbiBa HUEM. TakuM 06pa3oM, MOKHO MOJHOCTHIO

BbUICYUTH CUHAPOM XOJIOZa U IMOTE pU YYBCTBUTCIIbHOCTH. DTO METOJI, B KOTOPOM C ITOMOIIBIO jKapa pa3orpeBaeTcst KaHai 1

pacceuBacTCs X0JI0d.
() BRI HFEMNEM, M4, AR, (FRAUESSEHE)

éi BonsHoit MPCANOYUTACT CIIaTh C COTHYTBIMHU KOJICHSIMHU, ITOJIOBBIC OpTaHbl TO PE3KO CXKUMAKTCA, TO OIyXaroT,

BHYTPEHHHE MOBEPXHOCTH I'OJICHEH CTAHOBSITCS TOPSTINMHU.

ATLAEH, R R X —RIE, BEZUETERNE, GEWHNSL) BRI T IR A E P
B . AR Z RN “Bayrpu xap” . “BuyTpenmmii kap” , HiZARIERAHFHEEN, ¥F&H
PN X ARERI T BRI, B SR NI, BCIINE. RO, AR g
BAEA—FIRIT A, BRI A ERMAVE N &k, MTE R LBRERMAR . EFECh, EHEHITT
P, BRI TREA RS, XATRIEREEE R T R AR S Bl2), BEEIEH T SRR
HREM I, g B Ak AR AR — BRI SO A i s .l AR IEIRE, DL S S
HPTAEAE B R SCaT DA, SRR R, OB 7 VA Ik 458 52 BE B AN A R & (1 B AR
SO, SREEIE MR RG &ML,

4.4. FIAMRIAREBRIF I

EWGOLH, B R + AT S CEE ¢ TNE + SR G, BEREE R4,
FEER SR, Bl IR . RIEERE %, GERNZ) b, S 22 FEARRILRE, §
HERAEE, WOFE. HENG R pl.

4.4.1. Hir

NS AR PUETE X B PESCHIR
HapylIeHUE IBIKCHUS AbIXaHUI-1U 14
. HapylIaeTcsi TUPKYISALUS IbIXaHUSA-1H 11
s 41 APTREHNRE, BIREARE,

AP B, BRI AR AR, JIbIXaHUE-1M JBHXKETCS IIPOTHUB ITOTOKA 9

HapylIIaeTcs NPaBUIIbHOE JIBIKEHUE
JBIXaHUS-IH

BTk, WUUEHRAE (EHAE) gEiikiEARST, BRETE L2 HAE ] E SGR B 5 1R ZARIE AT
BvE, RIA “R¥” 2 LW “napywmenue asuxenus apixanus-ua” H IR R Z

(1) B #A#Em AT, (AR HT ik

% : Torna AbIXaHUE-IU JBKETCS IIPOTUB MOTOKA U HAYMHAETIBUIATHCS BBEPX.

Q) BRI: BAHRM, AYAR, KMo, BRHLLESF -T=)

% Ecau HapyllaeTcs LUPKYISIMS JbIXaHUsS-IH 5KeIyIKa, TO y OOILHOrO MOSBISETCS OTphlkKa. Kpome Toro, on
olrymaeT crpax. [Ipu paccTpoicTBe AeSTEIBPHOCTH TOJICTOM KAMIKA y OOJIBHOTO MOSBIISIETCS TIOHOC.

(3) B AZNERR, (RABEHZT)

#3: Ecm HapyllaeTcsl NpaBUIbHOE JBMXKEHHUE JIbIXaHUs-1M, Toraa B JHU noj 3Hakamu JKOHb u 'y HACTYIAeT

CMEpTb.
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MFR AR, FEEOBMEELERENE, WA ERIFZAEN, Bo%E DRIRETE
B S, RIS 1 AR ST SR SRR SR, [ SOR I SRR I 7 8 H AR 15 (3 T B . AR
FEVEH BNRI R, R T By R IIEREEs, B R AN IERRIZ ST A .

4.4.2. B4
N IS8/ PUBE L B L BECHIK
. JKEITyIOK HE310pOB 2
A AN 3 B, DhRER R E AR .
MPUXOJIUTH B pacCTPOMCTBO 1

(D) BRX: (TF£) a: EXAFMNER%E, ERALESZ+TW)

¥ % : B tpakrare «CsaH-u3un», win «HuwkHuii kaHow», rosopurcs: «Ecid jeloylOK HE3I0poB, TOr[a M COH

CTaHOBHUTCS OCCIIOKOMHBIMY.
(2) BRX: MAER AN, FBEAANE A, §EAARMNEAE, HABNAELOL, FREFI+L)
% Ecau apIXaHue-Iy CyOCTaHIUU HHb OIYCTOIIAETCS, TOIa B KeIyI0K IPOHUKAET JbIXaHKe-IU CyOCTAHIUH SIH, 4

€CJIM B KEIYAOK IPOHUKACT AbIXaHUE-1IN Cy6CTaHLIPIPI SH, TO OH IPUXOJUT B DPACCTPOMCTBO.

PLE@F Xt “ BAF” RIEN “xenynox nesnopos” K “npuxomurs B paccrpoiicteo” , 5 JHE L
HRR HLAR TS BT AR IR 28 SO S, [ B AR DAL . nT AR, B AL 47 Bl i
BF, BERETE RS A H PHE S E LA I SCHER . IRZRIE L, DRI I U M Bl .

4.5. H 2w AIERIFHIFS

HAZHRIAENEFEM T 8 % FHMAFE. BNARL., WA B SR8, 3BNAHE S
Bl RS R

R BMALE, EMAL, RUNAE, BUAT, ElAdk, WA, AL, 5 HAHE, SR,
HEARE, FMARZAE? FREESE=TH)

%X Bemp KOIJa 4enoBeK pa3IpaXkeH, JbIXaHMe-IIM MOAHMMAETCs BBepX. KOrna JOBONEH, ABIXaHHE-IH JBHIKETCS

mwiaBHo. Ileyanb NPUBOAUT K PACXOAy AbIXaHUA-IIH. CT[ZaX ABHMOKCT NBIXaHWEC-IIKM BHU3. Xo0JI01T 3aCTaBJISIET JbIXaHUE-IIN
C06I/IpaTI>C$I. )Kap MIPUBOAUT K UCTCUCHUIO JAbIXaHUA-1IH. Korg[a YCJOBCK IMYIracTCs, AbIXaHUC-IIU MPUXOAUT B 6601’[0[25{1]0‘{}108

COCTOSIHHE, TPHU TMEePEeYTOMJICHUU JIbIXaHHWE-IIM _pacTpaunBaeTcs. Koria dYelnoBeK Ype3MEpHO 3aJyMUYMB, JIbIXaHHE-IIU

CBsI3bIBACTCS. DTH JCBATD JABIKCHUI JBIXaHUS-IIM HE OXOXKH APYT Ha Ipyra, Kakue 00JIe3HN OHU MTOPOXKIAI0T?

FHARIFER —RRIURE, RABEFRSEFMES S, flin. w0 < BNWRE” i, ¥
T “apesmepro”—1d], M T 2 FEYLEIN , 4 & ARG, , T« ARG 7B BN meixanme-tn
cessbiBaercs” , SR ELEMITF PRI TT I, %08 B JFSCE S, (H0 H IR R B R A ML

5. (BETWAZ) PRIARENEERE S

TR SRS A 0 R AIE A, R 2 S R BRI T I E L 5 THI[10] - Y4k (domestication) 54k (foreignization)
R 2 36 [ 25 A IR FR SO0 0 « HEEAE (B MIBRS) —Hhdgth, W R PPk oing
CEAEE R o VR R AR FL A, BRI BB B SO, TS
ZARMGEF OGS, RTREH IR AR S . SO ZE e[ 11]. RESRgl sy 7 RHPRSRNS . BT 75 DL AR
BEELTG, IRHCREIEEEES o8 AT 5 R PIREE, R AN ERIX MR L, 8
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A FAG AR AR MRS, ARI IR A& — PR iR E e 15 2 1) JEUSCAE B SE 3002 1m) R SO SR 4 ) — it
2],
FET UL B O AL, BLE S b R ORTE (R B SRR AN 3%, e 5 o

Table 5. Translation strategies and methods of TCM terms

3= 5. PEREIFRE LA

B W75
it RVRCREDR) . . Q1%
St TEE. HE B, HF

MRS LB B SR A TTVE, RTRILR) 57 Ao EARERESCHEAT AR, Givh- 4 B Rk SR A0 T7 VR o
R AR AL SC R M BLAIAI, IR AT 24T o

UEVi A% D RIEAE TR BRI, S AR NG 5 IR AOE 5 28, BLERR 7 SOk
BRI, HBIT BFRIE S B P ERNARE S L. R, e, BT miLRE 25 DOE R,
A EEARAE TE AL M TP 3R 3 [F) SR st 3538, R 4 Vi b 2 IR AE A 2 AR TR BRI, SR T 1 7 3K,
RE T ESCE T XIARE R TS . JE5EE, el P REEAEIT GRiTNA) hRBURIERBIER,
R HIRE SRS . Sk 355 Ik, JA4K0N 281 K.

RO, SRS B IRIEAE AL B R BERAURTE I, SR S AL AT (AR 45 S IO s, HSE e k. (3R
L) PR IS, B EEE R KR ERANR, MR E SO, T e AR TR, e
R R L SRR A, dEEREE IREEREL T BRI PR T i, A T DL B R v [ S
o TTEMRHR Z A, B2 H RUE A AALETE SO AR, 4RI B RECR A T MR R v, AT
BHRAZ . SALATAPCARSS & RO B SRS Y o 7 SO AT e, AR A T2

I, P EESLRIEREREAT T e A8, RN FRARIARERERERA “—%2 7 K%
Ro fE (HmAL) HIFEAST, BERGEIES, EZARMT “—F2” BT TREITRHLARE KRG
B, B ST FRHIARTE R E N RTE R SCE, A AR B RS R RIE T, IR AR R T
—MEL, BT EARENREE, AR TR R R EIL, TR T A R LA #R
R TR R L R . BAPIMERIARER 6 ANCRHL. FIE. M. WX, BAM. Pk, Bf
SRR IOREA 3 ADCHEE. U 1270 BATIRES LU ERRIEA 4 DU AR B 0.
R, TR ARTE SO E SO, W i i s AR 3 3R], b AN R S5 PR BT 2EAT T R,
NEHUARTE AT RIS AL T2 R mTREVE. Bl “PREE” , AR N BH TR A Ay, BH i & 0
PLAETCAT B ], AT B R AR SR BRI AEHOFEA T BRI AT

(1) B ZHefA BB KK, FEANAXOKIE, BFEE 4% %10, RERMGEES L)

V#i: CnenyeT 3HaTh, YTO €CJIM HACTyNaeT pacLBET Cy60TaHL[I/II/I HWHb, TOT'J1a BO CHE CHUTCS, YTO MJCIIB 110 BOJIC, KpOME
TOr'0, OLYHIACTCA CTpax. Ecmm HACcTynaeT pacuBeT Cy6CTaH!!I/II/I AH, TO BO CHEC CHUTCA, YTO I'OPpUT CHIIBHBIA OTOHb.

() BRX: FABMMEAZ S LERBER, MK, T&E, ¥aid., (FARMBES=T1)

1%7‘; Tak xax Cy6CTaH[!H$I AH NEPEHOJHACTCA, YEJIOBEK HAUNHACT 6peZ[I/ITb, pyrarb BCE€X, KTO HAXOJAUTCA BOKPYT HErO,
HE pasjanvasn OIMKHUX U JAJIbHUX, Y HET'O NPONaAacT alreTUuT, a Tak Kak HET allll€TUuTa, OH HAYUHAECT METAThCA.

3) BRI ik, WEMMEE, MANKL, BEEF=+L)

éi HpH TaKOH CUTyalluu Cy6CTaHLII/I$[ HWHB UCTOIACTCs, a Cy6CTaH][I/I$[ AH YCUJINBACTCA. HpI/I YCUJICHUN CYGCTaH![I/IPI

sIH 00pasyeTcs xKap.

DOI: 10.12677/ml.2023.115309 2299 IARIE 5 2


https://doi.org/10.12677/ml.2023.115309

KIS AE

PLEBIFrh, EEEEMH T “cyberanmus sn” RIS AR Z B MARTE “FH&” &, N
ST FE WA A SR RS2, ¥ “mactynmars paciser (R pacisectn)” .« “mepemonnaTees” .
“yeunmatsesn” EMRIE AR i, MEKET 2 X /TR .

[FES, B (GEHAE) gERARTRILARE MR T, vTUCE g BB E B,
HEERITE H B G5 FOOREX SRR, AT H NGRS, HEFEWR HRKWE, =
PERIUNMRRENERIE . flan, FERERLARTE <7 B, SRR TR, B8RS 8
KHIAE, IR, BORV . Rk, R BRI . ABE M &5 R, BUTAS SO &k i o<
1) fe H s B AL

B3 AMLE, BRR; (RAHE=T)

iéi: KOFIIa pa3pymacTcsd cujia AbIXaHUAg-1U, TO I'Jla3a N€peCTatoT BUACTD.

FIERS, FE B HLENE “paspymarsca cuna apixanus-un” , BAEGRERE, IR EERIEFER “B
7. B, @R EARTE, (HEFEE R IGIERIEHAR SIS UK. EEAT, WAL
ARUERIERIVERT, B T BRI LA I B s B S s E R 7, S BB ERIE A SR LR
B SRS 2 AT S AR B A

6. EEZE

TG RI B, dEn i DRI A, SALRIgMSs &, EIME TRk, BHFSRIEME
o, FHOCERE, BIREONEAZRE, AR TR, Hn R A LAY B DY 5T .

6.1. XAKE

R R4 ) SCAS A i, AT LA E CGRATAA) B TE B ACAR. (5 BB SCARIIE 5 hReE
TR AR S SRS, AE B . BIRHE RIIERAISOAR,  HESORiZA% i 1 JEE B4R s v st &
PER AR [N, BESCHE SR RIE TR ARG e RN B, FERCANERNZAR, AR
A, B AR RS T AR FORME S 5 FEOCH RIS AEE . EE R GERNE) o
Arplscte, HIRERZOET R FR, PEAREZNEDOE, BATCRZRA R, ZulkE
TIERMPEIFE, PRSI . HERRPERN T Bt . SRS B IR B BT R R R LA TS, 30 25 3 I %
&, FIRAMRTEER#ET %, RAERSEFMSERINE B TIEENRN, R T EEAE
WA, AR R PR (& SR R

6.2. TEEE MM

BIREASRIE B 2 M4, H e HE R RSB ErAS i . R EMkdid, EHE
R CCHIRTR T, 8 B R 5 SR B AR P 25 BE RS T AR A B NAE SO IR S, AR X i RE R, B
TR RAEE KA . B AR i Bk I B A L BAREUAE DL N 710 . B35 S04k B4 DA B
BEH LB
6.2.1. FEILFH

LGRS B RIES A b b RE R Z ARSI A RIER[13]. TN
B BN 2 2 S FL T O A I TR AT NI [ 141 R, PR35 B 5 0 SCAL B 0 BB R M kR 1R AT N AT
SER . BEEYEEAS S P HE(B.B. Bunorpoackuit) 1975 FEHAE T AR, 1979 FEN TR RE LK AR TR,
H 1985 FFEIESHTR TAEFIAETS . @M Wi 20K ER. B, Wl assRBGEE N L
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MG S o AEWR D RIL IR ZER— BAED TR SO E B EERORIE, B CGRFNE) 4, itk GE
) (Ha) FU+2 b E AR EER I RIE, RN R e R E Pk, KUK Seik55 0k
PRIRE, 2 o SR R U A4 L R — . 1E 2002~2007 4, RS HEAE “HEWMANLE] Y HEea
TR, BUTTAEMRE B @ R S AR, RIS E A 2 AN e g R . fhid
ARSI AATARE (), R E RIS T N RO g BEIRAE AL G I IE R A .
1% B P I A AT 7T [T BN — Z BRI R R S AR T 307 5 RS SNt it Rl e r B o [ 4 G2 SR
R, A BN EBAMRNE, WRAREAREE. EHEFRESZANTR. AT, 480D RIETEN
DA 2R PN iR ESPI7E S o G T S NDAY 8

6.2.2. FEEREINMYE

BEEREB MR R BRI ORI RFIE[15], AERIIEEsT, REsh itk 2 LI M L s P GG 1k
R

U7, EEREANIETERIE AR . AR R SOk, PR RSN AR R AR D, IF BAH SR TE R
Z. BEAEFEHEIE: “HHERIAREZENTEMSEZNEMEE, HOuEG PRt — PR kR
ROEIRILRL " , BIEERIERESIME, EPR CGEmNE) BIEOvHE, DU PRI R 5 M
SARGEE AR

SO, FE RS . BEE AN EESCRTIR T, RESINGL R, R REE T
RN, BT PEEARIE RN AE S G R U & B HGE & OB 7 ORI ST, RN, PR fERRE
GRmNE) FfEd, (FEBIZ5 R K& B S B RIS MBS AT T VAt L 6.

Table 6. Details some concepts in the Russian translation of The Yellow Emperor’s Classic of Internal Medicine

6. (RFAR) BFEAPFEBOMESAE
7 WA R

TouKH-1IT TO‘IKH-IHy—CHeHHaJH)HI)IC TOYKH, KOTOPBIC HEIIOCPEACTBEHHO CBA3aHLI C
y IATBIO OpraHaMU-13aH U PAClOJIOKEHBI Ha CITUHE.

3BVK MIaH 3ByK HTaH—BTOpas CTYIICHb KUTAHCKOTO MATUCTYIICHHOTI'O JIaZia, COOTBETCTBYCT

Y HOTC MU B eBpOHeﬁCKOﬁ TEMIICpaluu.

I‘ICTI)II:)C MaTOTCHHBIX (baKTOpa—B JaHHOM KOHTEKCTE 3TO X0JIOJ, JKapa, Bjiara u

YeTpIpenaToreHHbIX (hakTopa
JIBIXaHHe-1I1, TO €CTh BETep.

PEH RESh AT AR IR, SN T OREA AN MR, AR E RSO R IR, i SO
BEPROL T e MR . I R RSN MR RE, R SRR B ORAIE TSI 7T -

6.3. EIFEH

T T, IR S I [ [ A A b [ R SRR A AR SRR da g AR, BT
Kb AP N R Z I8 SO S8 H i ) iz AE ), (e 7 Ao v BR R B ARt AE A TR i, Bt
WA E T ANEHUAR DI RE R b B2 B A A BN RERS LGB R IR DG 445 it B 170 0 LA FB37 AR 97 500
£ GRFNE) defidcrh, el P REHER SR, AR —ARLMSORIERE, AR ARTT
R T R WG ST S BRI TR RS, DI, B R B0A XA PR AR A T . B IR B (5
TWNZ) MR AR K EE A, A0 ZON R I RAPTAR 7. ETILEK, 4EREE %
FETF AN FLE BRI ™ L ) AR SE AR A, 2 O T B Ak R BRI SCAR 5 3K
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W ESCaHEE T UKL, AEDUHCTATIERLE B, PUOR SRR AR BT, AR
S APHCZE AR SCAS . BRI S5 SR D F AL L A R A i R S B Sk, TR AR
AR FEURIEA b, PR AR B S E SOOI B AR, O EE AN BL E B B AR OR V) 2
41, DUEE AT DI R B RO Al b 7 AR B St RIS, Hh B EER B O AR I A ) A2 B
DHREA BRI, I A sRif SR, PR MDA AR AR BRI, P e P A i v 5
SCMIE B AT R 1, 0

BRI #(KRE) B: EFHRN, &84 E; (EAZRKREFL+D)

X : B OcHoBax roBoputcs: Bcerja ymensiii OONbIIoe BHAMAHWE MEXaHMU3MYyOOIE3HH, XOPONIO pasOupaiics B

TNPUHAJICKHOCTU PA3JIMIHBIX CUMIITOMOB.

PR DU REOS PR IR SO, TR E 55008 i B2 SO T 8 T SR A, R 2 T B ST ke
oy PERAIE IR VER B, (845 SCRE D fal iy L A B .

6.4. EEARA

BRI RER MR R e . AT 9B — F I, B8 TR A 0 F 0 M0 B,
B PRB16] A4 B BRI B AT 25 R I T AR I i, iR T e F 0, AT PR
TR T NBE e AT PR SO S T 02 A o e B 0 R B 88 A
SR IR ST, SR 0 A AR R R SO, e SRR R TR T A
BB R . Rtk RSO A BRI R P LU P, X TRk e, 2B A RN &
VA P S AR U 0 A R 5 V90, SR TR IR (R B, PRI T P DL R 9
K1 0V 2 B VA SRR, BT LA O 2 S A SRR IS P, ST L
VR Hh [ S EAR A
7. 86V

i, A GEmAA) AT, XMTRERIURTEREIEE, 40 DRI 1 A AT 45
RS, DRy T IO FIR, BEAE T 2RI, DEFONE, RUIERE. R,
A SIS, AR ARTE & SCUA S BB A 0 . ATRLE Y, 4R P AL DU H B E N L, £
BTG 08 1 SO AT Bk, BT H AT S B, RIS AT REOR B T o v BRSO A AR XS

HAl, (BEmNEL) MPBEARERNFE LA T LI AR B BEEIS . Bk o ot 72 TAE
AT B (A4 TP ERARTE BT SO Oy H S HAt R AR R R O T e SRR
WEFE R N AZ 3 WL, AR B2 30Ae B K7 B A N AUENLE, M 5 o e 2t i
FEF AR, ek PR ST Tk

ELmEB
AR E R AR L § e R R SR T RO AT R 1 AR B A
EHES . YB20200004) (IR B AR

SE
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